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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 17,863, 10 ta’ Jannar, 2006
Tagsima B

A.L.5 ta’ 1-2006

ATT TA’ L-2003 DWAR IS-SAHHA PUBBLIKA
(ATT NRU. XIII TA’ 1-2003)

Regolamenti ta’ 1-2006 dwar il-Kontroll tal-Legjonella

BIS-SAHHA tas-seghtat moghtija bl-artiklu 26 (1) ta’ I-Att ta’ I-
2003 dwar is-Sahha Pubblika, il-Ministru tas-Sahha, 1-Anzjani u 1-Kura
fil-Komunita ghamel dawn ir-regolamenti li gejjin:—

1. [It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ 1-2006 Titolu.
dwar il-Kontroll tal-Legjonella.

2. F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma Tifsir.
tehtiegx xort’ohra:—

“l-Att” tfisser Att dwar is-Sahha Pubblika;

“biocida” tfisser agent fiziku jew kimiku kapaci li joqtol
mikro-organizmi, inkluza I-Legjonella;

“cooling tower’ tfisser apparat li 1-uzu principali tieghu hu li
jkessah l-ilma b’kuntatt dirett bejn dak 1-ilma u kurrent ta’ arja;

“fond” tinkludi kull fond mhux domestiku uzat ghal jew
f’konnessjoni mal-gestjoni ta’ negozju jew kummerc (kemm bi
gliegh kemm mhux) u ghandu jinkludi kull facilita ghall-kura tas-
sahha u skola;

“funtana ta’ 1-ilma” tfisser kull ghamla ta’ ilma li tkun tinsab
f’zona msemmija;

“heterotrophic colony count” tfisser kalkolu ta’ 1-ghadd ta’
unitajiet vijabbli ta’ batterji ghal kull millilitru ta’ ilma maghmul
bl-uzu tal-metodu tal-pour plate, spread plate jew membrane filter
test (maghrufin ukoll bhala total bacterial count, total plate count
jew viable bacterial count test);

“ilma” tfisser ilma provdut mis-sistema principali ta’
distribuzjoni ta’ 1-ilma jew ilma provdut minn provditur ta’ I-ilma
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privat awtorizzat jew permezz ta’ provista ta’ 1-ilma approvata mis-
Suprintendent jew mill-awtoritajiet kompetenti rilevanti;

“is-Suprintendent” tfisser is-Suprintendent tas-Sahha
Pubblika;

“kondensatur evaporattiv” tfisser apparat li I-ghan principali
tieghu hu li jkessah likwidu billi jghaddi dak il-likwidu minn go
sistema li tbiddel is-shana 1i hi nnifisha tigi mkessha b’kuntatt li
taghmel ma’ ilma li jkun ghaddej minn kurrent ta’ arja;

“kurrent” tfisser raxx ta’ ilma li johrog mis-sistema tal-hrug
ta’ l-arja tas-sistema tal-cooling tower;

“laboratorju akkreditat” tfisser laboratorju li jiehu sehem fi
legjonella mill-ilma u l-interpretazzjoni tar-rizultati ssir minn
mikrobiologu li jkollu esperjenza;

“legjonella” tfisser batterju tat-tip Legionella;

“linji gwida” tfisser il-European Guidelines for Control and
Prevention of Travel Associated Legionnaire’s Disease maghmula
mill-European Working Group for Legionella Infections (EWGLI)
u approvati mill-Committee for the Epidemiological Surveillance
and Control of Communicable Diseases fil-Komunita, mwaqqaf
bid-Decizjoni 2119/98/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill;

“persuna responsabbli” tinkludi lill-persuna 1li tkun
proprjetarja, tmexxi jew tikkontrolla s-sistemi tal-cooling tower,
Jjew il-kondensaturi evaporattivi, jew sistemi ta’ ilma shun u kiesah,
jew funtani ta’ l-ilma jew ghadd minn dawn is-sistemi fl-istess
fond;

“sentinel taps” tfisser, f’sistema ta’ ilma shun, l-ewwel u I-
ahhar vitien fuq sistema ta’ cirkolazzjoni mill-gdid. Ghal sistemi
ta’ l-ilma kiesah (jew sistemi ta’ ilma shun li ma jiccirkolawx mill-
¢did), il-vitien l-aktar vicini jew il boghod mit-tank tal-hazna. L-
ghazlata’ sentinel taps tista tinkludi wkoll vitien li huma kunsidrati
li jirrapprezentaw riskju partikolari;

“sistema li tbiddel is-shana” tfisser apparat biex jittrasferixxi
s-shana minn bejn likwidi li ma jkunux {’kuntatt dirett ma’ xulxin;
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“sistema ta’ ilma kiesah” tfisser l-istallazjoni ta’ impjant,
kanen u accessorji fejn l-ilma kiesah ikun mahzun, mqassam u
sussegwentament mbattal;

“sistema ta’ ilma shun” tfisser provvista ta’ ilma fil-kanen,
inkluz kull thermostatic mixing valve, 11 jkun disinjat biex
Jissupplixxi ilma b’temperatura ta’ bejn it-30°C u s-60°C;

“sistemi ta’ cooling tower” jinkludu:-

(a) cooling tower, jew ghadd ta’ cooling towers
mqabbdin flimkien li juzaw l-istess cirkolazzjoni mill-gdid
ta’ I-ilma; u

(b) kull makkinarju li jintuza biex jopera l-cooling
towers; u

(¢) kull tank, kanna, valvola, pompa jew sistema ta’
kontrolli assocjati;

“spa pool” tinkludi banju jew pool zghira fejn l-ilma shun

gawwija hafna jew bl-injezzjoni ta’ arja biex tqanqal 1-ilma;

“tiddisinfetta” tfisser li taghmel process mahsub biex joqtol
jew inehhi mikro-organizmi patogenici;

“tnaddaf™ tfisser biex tehles milli jidher caflis, raghwa, hama
(inkluzi l-alga u 1-fungi), sadid, tartru, hmieg, u kull depozitu jew
akkumulu ta’ impuritajiet jew materjal barrani iehor;

“ufficjal awtorizzat” tfisser kull persuna kwalifikata kif imiss
li tkun awtorizzata mis-Suprintendent biex taqdi funzjonijiet taht
dawn ir-regolamenti u tinkludi kull ufficjal nominat;

“zona msemmija” tfisser kull proprjeta jew parti minn
proprjeta li I-membri tal-pubbliku jew x’uhud minnhom ikollhom
access ghalihom, kemm jekk bi hlas kemm jekk mhux.

3. (1) L-installazzjoni ta’ sistema tal-cooling tower u ta’ Installazjoni ta’
kondensatur evaporattiv f’bini gdid ghall-kura tas-sahha jew skejjel hu SStem @ coofing

tower u

projbijt . kondensa_tur.
evaporattiv godda.
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Disinn u
kostruzzjoni ta’
sistema ta’ cooling
tower u kondensatur
evaporattiv.

Il-pozizzjoni ta’
cooling towers u
kondensaturi
evaporattivi.

Il-provista ta’ 1-
ilma.

Kif jiskula l-ilma.

Approvazzjoni u
operazzjoni.

Kap. 321.

(2) L-installazjoni ta’ sistema gdida ta’ cooling tower jew
ta’ kondensatur evaporattiv f’postijiet ohra ghandu jigi ristrett ghal dawk
il-kazijiet biss fejn ebda sistema ohra ta’ tkessih niexef m’hiex possibbli
bhala alternattiva.

4. (1) Fistadjuta’ installazjoni ta’ sistema ta’ cooling tower
jew kondensatur evaporattiv, ghandha ssir spezzjoni minn persuni
kompetenti sabiex il-cooling tower u 1-kondensatur evaporattiv ikunu
ta’ riskju minimu ghas-sahha ta’ I-okkupanti ta’ dak il-fond u tal-membri
tal-pubbliku.

(2) Is-sistemita’ tkessieh ghandhom jigu disinjati u mibnijin
hekk 1i jnagqsu mir-rilaxx tal-kurrent u jghinu biex l-apparat ikun sigur,
jitnaddaf b’mod regolari u jigi disinfettat.

5. Il-cooling tower jew l-kondensatur evaporattiv ghandhom
ikunu jinsabu f’pozizzjoni ta’ I-inqas hames metri boghod mill-aperturi
mnejn tidhol l-arja u ticcirkola, twieqi miftuhin u zoni okkupati, bankini
mnejn jghaddi I-pubbliku, zoni tat-traffiku, zoni fejn jista’ jidhol il-
pubbliku, mnejn tohrog l-arja mill-kcejjen, sistemi li jhaddmu l-arja
Jjew zoni ohra fejn in-nutrijenti i jigu min dawn is-sistemi jistghu jaghtu
lok ghat-tkabbir tal-legjonella.

6. Il-provistata’ I-ilma kostitwit ghandha tigi provduta jew mis-
sistema principali ta’ distribuzzjoni ta’ I-ilma jew minn distributur ta’
l-ilma awtorizzat jew minn provista ta’ l-ilma approvata mis-
Suprintendent.

7. (1) L-ilma mahmug mill-cooling towers u minn kondensaturi
evaporattivi ghandu jiskula ghal go d-drenagg pubbliku skond ma huwa
approvat mill-awtoritajiet kompetenti rispettivi.

(2) TIl-koncentrazjoni ta’ kimika fl-ilma mahmug ghandha
tkun fil-limiti stabbiliti mill-awtoritiajiet kompetenti rispettivi.

8. (1) Cooling towers u kondensaturi evaporattivi ghandhom
Jigu awtorizzati, approvati u certifikati minn inginier kompetenti li jkollu
warrant skond 1-Att dwar il-professjoni ta’ 1-Inginiera, gabel ma dawn
jintuzaw, sabiex jigi zgurat li dawn joperaw sew u b’mod sigur.

(2) Is-sistemakollhata’ I-arja kondizzjonata ma ghandu jkun
fiha ebda skart u hmieg gej mill-kostruzzjoni, u ghandha tigi mnaddfa
gabel ma tibda tahdem.



(3) Ghandhom jittiehdu prekawzjonijiet biex jigu kontrollati
r-riskji matul l-awtorizzazzjoni, startjar u thaddim normali tas-sistema
skond il-linji gwida.

9. (1)

Il-persuna responsabbli ghandha d-dmir li tizgura li:

(a) kull sistema ta’ cooling tower jew kondensatur
evaporattiv li jintuzaw issirilhom manutenzjoni u jigu ttestjati skond
il-linji gwida;

(b) I-ilma tas-sistema tal-cooling tower jew tal-kondensatur
evaporattiv ikun mizmum f’kundizzjoni nadifa;

(¢) l-ilmatas-sistema tal-cooling tower jew tal-kondensatur
evaporattiv ikun trattat kontinwament;

(i) b’xi wiehed jew aktar mill-bioidi biex jikkontrolla
b’mod effettiv it-tkabbir ta’ mikro-organizmi, inkluza 1-
legjonella; u

(11) b’kimici jew agenti ohra biex titnaqqas il-
formazzjoni tal-gebla, korruzjoni u thammig;

(d) bio-dispersiv kompattibli mal-kloru jigi mizjud ma’ I-
ilma li jiccirkola mill-gdid tas-sistema tal-cooling tower jew tal-
kondensatur evaporattiv, u li s-sistema tigi mbaghad disinfettata,
mnaddfa u terga tigi disinfettata mil-gdid;

(i) immedjatament gabel ma tigi startjata wara I-
awtorizzazzjoni, jew f’kull perjodu li tieqaf tahdem li jdum
aktar minn xahar; u

(i1) f’intervalli ta’ mhux aktar minn sitt Xxhur.

(e) is-sistema tal-cooling tower jew il-kondensatur
evaporattiv tigi spezzjonata skond il-linji gwida u Skeda 1;

(f) ta’ l-inqas darba fix-xahar, jittiehed kampjun ta’ 1-ilma
li jiccirkola mill-gdid tas-sistema tal-cooling tower u 1-kondensatur
evaporattiv f’laboratorju akkreditat biex jigi ttestjat 1-ghadd tal-
kolonji eterotrofici u ta’ 1-inqas darba kull sitt xhur ghal legjonella;

(g) ghandu jittiched kampun ta’ 1-ilma qabel ma tithallat
id-doza tal-bioc¢ida skond il-linji gwida.
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Manutenzzjoni u
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Livelli ta’ azzjoni
wara monitoragg

mikrobiologiku ta’

sistemi ta’ cooling
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Disinfettar ta’
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10. (1) Il-persunaresponsabbli ghandha tizgura li l-azzjonijiet
wara l-monitoragg mikrobiologiku tal-cooling towers u 1-kondensaturi
evaporattivi jkunu skond il-proceduri indikati fi Skeda 2 i tinsab ma’
dawn ir-regolamenti.

(2) Il-persuna responsabbli ghandha tinforma
immedjatament lis-Suprintendent b’kull sitwazzjoni li hemm provdut
dwarha fi Skeda 2 li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti.

(3) Il-persuna responsabbli ghandha taghmel kull
monitoragg u tiehu kull azzjoni korrettiva kif jista’ jigi ordnat mis-
Suprintendent.

(4) Is-Suprintendent jista’ jitlob kull sistema jew parti
minnha jinghalqu sakemm l-azzjonijiet kollha mehtiega bhala rimedju
Jjkunu saru mill-persuna responsabbli u sakemm ir-rizultati tal-kampjuni
mikrobologici ta’ sistema jkunu regghu lura ghal-livelli accettati u
rakkomandati skond ma hemm indikat fi Skeda 2 li tinsab ma’ dawn ir-
regolamenti.

11. (1) Il-persuna responsabbli ghandha tizgura li:

(a) kemm-il darba s-sistema ma tinghalagx jew ma titbattalx
mill-ilma jew xort’ohra ma tintuzax, kull sistema ta’ 1-ilma shun u
kiesah li dik il-persuna responsabbli jkollha, tkun timmanigga jew
tikkontrolla, ghandha tinzamm u tigi ttestjata bil-mod stabbilit
b’dawn ir-regolamenti u skond il-linji gwida;

(b) is-sistema ta’ I-ilma shun u kiesah tigi disinfettata jew
bis-shana jew bil-klorinazzjoni u mnaddfa immedjatament gabel
ma tkun se tigi startjata ghall-ewwel darba wara li tkun giet
awtorizzata, jew maghluqga ghal perjodu ta’ aktar minn xahar;

(¢) is-sistema ta’ I-ilma shun u kiesah tkun disinfettata b’xi
wiehed jew aktar minn dawn il-metodi li gejjin:

(1) mill-inqas darba fix-xahar bis-shana jew
klorinazzjoni; jew

(i1) kontinwament b’livell ta’ klorinazzjoni baxx u
awtomatiku; jew

(ii1)) kontinwament bi trattament ta’ dawl ultra-vjolett;
jew

(iv) metodu approvat fil-linji gwida.



(d) 1is-sistema ta’ ilma shun u kiesah ghandha tigi
spezzjonata u ssirilha manutenzjoni skond id-direttivi mahrugin
maghhom u skond id-direttivi msemmija f’Skeda 1 u 3;

(e) meta biocidi jkunu geghdin jintuzaw fit-trattament ta’
sistemi ta’ 1-ilma, dawn ghandhom jigu kontrollati bir-reqqa u
verifikati mill-inqas darba fil-gimgha jew skond ma jigi indikat sa
biex jigi zgurat li jkunu geghdin joperaw korrettament;

(f) ta’ l-inqas darba kull sitt xhur ghandu jittieched kampjun
ta’ ilma mis-sistema ta’ l-ilma shun u kiesah u dan jintbaghat
f’laboratorju akkreditat ghal ittestjar u rapportar tal-legjonella.

12. (1) Il-persuna reponsabbli ghandha tizgura li l-azzjonijiet
wara |-monitoragg mikrobiologiku tas-sistemi ta’ 1-ilma shun u kiesah
ikunu skond il-proceduri 1i hemm fi Skeda 4 li tinsab ma’ dawn ir-
regolamenti.

(2) Il-persunaresponsabbli ghandha minnufih tinforma lis-
Suprintendent bis-sitwazzjoni li hemm provdut dwarha fi Skeda 4 li
tinsab ma’ dawn ir-regolamenti.

(3) [Il-persuna responsabbli ghandha taghmel kull
monitoragg iehor u tiehu kull azzjoni rimedjali ohra kif tista’ tkun ordnata
mis-Suprintendent.

(4) Is-Suprintendent jista’ jehtieg li s-sistemi jew parti mis-
sistemi jinghalqu sakemm ikunu ttie’du 1-azzjonijiet rimedjali kollha
mill-peruna responsabbli u sakemm ir-rizultati tal-kampjuni

rakkomandati fi Skeda 4 li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti.

13. (1) Il-persuna responsabbli ghandha d-dmir tizgura li:

(a) kull funtana ta’ l-ilma li taga’ taht ir-responsabbilta
taghha tinzamm u tigi ttestjata skond il-linji gwida u Skeda 1;

(b) jittiehdu kampjuni ta’ 1-ilma mill-funtana:

(i) ta’ l-inqas darba fix-xahar bil-ghan li jigi stabbilit
1-ghadd tal-kolonji eterotrofici; u

(i1) ta’ l-inqas darba kull sitt xhur bil-ghan li jinkixfu
1-batterji tal-legjonella.
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Avviz biex issir
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(2) Il-persunaresponsabbli ghandha minnufih tinforma lis-
Suprintendent bis-sitwazjoni li hemm provdut dwarha fi Skeda 2 li tinsab
ma’ dawn ir-regolamenti.

(3) Is-Suprintendent jista’ jehtieg lill-persuna responsabbli
li taghmel testijiet u manutenzjoni ta’ funtani ta’ l-ilma skond ma
Suprintendent jista’ jqis li jkun mehtieg.

14. (1) Il-persunaresponsabbli ghandha d-dmir li tizgura li kull
spa pool u kull tip iehor ta’ sistema ta’ 1-ilma li taqa’ taht ir-
responsabbilta tieghu, ghanda tinzamm u tigi ttestjata skond il-linji gwida
u fi Skeda 1.

(2) Spa pools 1i jkunu ghall-wiri fi hwienet ta’ bejgh bl-
imnut jew f’xi esibizzjoni ghandhom jigu trattati bhal 1i kieku dawn
kienu geghdin fil-fatt jintuzaw.

15. (1) Il-persuna responsabbli ghandha:

(a) taghmel evalwazzjoni ta’ riskju biex jigi identifikat u
evalwat ir-riskju ta’ esposizzjoni ghall-batterji tal-legjonella minn
attivitajiet ta’ xoghol u sistemi ta’ I-ilma fil-fond li jkollha taht ir-
responsabbilta taghha skond kif dawn huma identifikati fil-linji
gwida; u

(b) tidentifika kull mizura necessarja ta’ prekawzjoni li
ghandha tittieched; u

(¢) tirrevedi l-evalwazzjoni ta’ riskju jew ta’ kull sena jew
kull meta s-sitwazzjoni tinbidel jew meta ghal xi raguni jew ohra
l-evalwazzjoni originali tista’ ma tkunx aktar valida; u

(d) izzomm dokumentazzjoni kompleta ta’ I-evalwazzjoni
ta’ riskju.

(2) Meta l-evalwazzjoni ta’ riskju turi li x’aktarx se jkun
hemm riskju li ma jkunx jista’ jigi eliminat, il-persuna responsabbli
ghandha tadotta pjan skema li jispecifika 1-mizuri li ghandhom jittiehdu
biex jigi mnaqqas ir-riskju ta’ espozizzjoni.

(3) Hi persuna kompetenti indipendenti li ghandha ta’ 1-
inqas darba kull sentejn taghmel I-awditjar ta’ 1-evalwazzjoni ta’ riskju
u tat-thaddim tal-mizuri ta’ kontroll.



(4) Kull record dwar il-manutenzjoni u l-evalwazzjoni ta’
riskju ghandu jinzamm ghal perjodu ta’ mhux inqgas minn hames snin.

16. (1) Jekk tfagga’ marda tal-legjonella jew ikun hemm
suspett li din tkun faqqghet, il-persuna responsabbli ghandha tgharraf
b’dan lis-Suprintendent minnufih.

(2) Fl-eventwalita jew fuq suspett li tkun fagqghet il-marda
tal-legjonella, il-persuna responsabbli ghandha timplementa kull
struzzjoni li s-Suprintendent jista’ jirrikkmanda.

17. (1) Ikunid-dmir tas-Suprintendent li jinvestiga kull kaz jew
suspett tal-marda tal-legjonella f’kull fond u 1i jara li jittiehdu kampjuni
u ssir analizi ta” kampjuni mehtiega biex jigi investigat dak il-kaz jew
suspett ta’ kaz.

(2) L-ispejjez kollha li jsiru ghall-elevazzjoni, trasport,
preparazzjoni u analizi ta’ kampjuni f’kaz ta’ l-ewwel investigazzjoni
ta’ kaz jew suspett ta’ kaz tal-marda tal-legjonella ghandhom jiggarbu
mis-Suprintendent.

(3) Jekk ir-rizultati ta’ l-ewwel kampjuni jindikaw il-
prezenzata’ l-ispeci tal-legjonella, jew l-investigazzjoni issehh fi Zzmien
erba’ u ghoxrin xahar minn l-ewwel kaz jew kaz suspett avzat, l-ispejjez
ta’ kampjuni ta’ prosegwiment jew ta’ l-ewwel kampjuni, skond il-kaz,
ghandhom jiggarbu mill-persuna responsabbli:

Izda 1-persuna responsabbli mill-fond ghandha tiffirma a
priori d-dikjarazzjoni hawn annessa bhala Skeda 5 ma’ dawn ir-
regolamenti fejn jigi konfermat li tkun gieghda taccetta li thallas I-
ispejjez kollha dovuti lis-Suprintendent.

(4) Kull min jonqos milli jikkonforma ruhu mad-
disposizzjonijiet tas-subregolament (3) ta’ dan ir-regolament ikun hati
ta’ reat u l-qorti, minbarra li tinfliggi I-piena, ghandha tobbliga lit-tali
jhallas I-ispejjez dovuti.

18. (1) Fil-kazli I-persuna responsabbli tonqos milli ssegwi I-
istruzzjonijiet imsemmija fir-regolamenti precedenti, jew jekk is-
Suprintendent jara li r-riskju ta’ infezzjoni bil-legjonella f’dak il-fond
partikolari jkun sinifikanti, huwa jista jordna li dak il-fond, parti mill-
fond jew xi sistema relatata ma’ I-ilma, ghandhom jinghalqu
immedjatament sakemm jigi kontrollat ir-riskju ta’ xi infezzjoni.
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(2) Is-Suprintendent ghandu johrog avviz ta’ infurzar lill-
persuna responsabbli u dan ghandu jkun fil-forma specifikata fi Skeda
6 li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti, jew {’kull forma modifikata ohra
skond ma s-Suprintendent jista’ jqis li jkun adatt fic-cirkostanzi
partikolari.

(3) Galadarba I-fond, parti mill-fond jew xi sistema relatata
ma’ l-ilma jkunu gew maghluqin b’avviz ta’ infurzar mahrug mis-
Suprintendent, l-istess avviz ta’ infurzar jista’ jigi biss revokat galadarba
jkun gie konfermat mis-Suprintendent li r-riskju ta’ xi infezzjoni jkun
gie kkontrollat.

(4) Kull min jonqos milli jikkonforma ruhu ma’ l-avviz ta’
infurzar mahrug taht is-subregolament (2) ta’ dan ir-regolament, ikun
hati ta’ reat taht 1-Att.

19. Kull min jikser xi disposizzjoni ta’ dawn ir-regolamenti ikun
hati ta’ reat taht 1-Att.
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FREKWENZI TA’ SPEZZJONI RAKKOMANDATI GHALL-EVALWAZZJONI TA’ RISKJU

LISTA TA’ KONTROLLI 1: INSTALLAZJONIJIET GHAT-TKESSIH TA’ L-ILMA

SISTEMA/SERVIZZI

INKARIGU

FREKWENZA

Cooling tower u
kondensaturi
evaporattivi

Monitoragg tal-kwalita ta’ I-ilma, l-uzu ta’ I-ilma u l-uzu
ta’ bio¢ida/kimika biex tigi evalwata u zgurata l-effettivita
tar-regim tat-trattament ta’ l-ilma, inkluzi I-parametri
ewlenin kimi¢i u mikrobiologi¢i u osservazzjonijiet tal-
kondizjoni interna ta’ 1-ghadira, pack u ilma

Kull sitt xhur

Funzjoni ta’ kontroll c¢entrali, kalibrazzjoni tas-sensor
konduttiv, funzjoni ta’ blowdown, uniformita fid-
distribuzzjoni ta’ l-ilma, il-kundizzjoni ta’ sprays/troughs,
eliminators, pack, ghadira, immersion heaters, fann u
apparat li-jtaffi 1-hoss

Kull xahar sa tlett
xhur, skond ir-riskju

Tindif u disinfettar ta’ cooling towers/kondensaturi
evaporattivi, make up tanks u sistemi assocjati, inkluzi I-
ucuh mxarrba kollha, hekk li titnehha 1-gebla kollha fejn
dan ikun mehtieg.

Il-packs ghandhom jigu maqlugha u mnaddfa meta dan
ikun prattikabli

Kull sitt xhur

























L.N. 5 of 2006

PUBLIC HEALTH ACT, 2003
(ACT NO. XIII of 2003)

Control of Legionella Regulations, 2006

IN exercise of the powers conferred by article 26 (i) of the Public
Health Act, 2003, the Minister of Health, the Elderly and Community
Care has made the following regulations:-

1. The title of these regulations is the Control of Legionella
Regulations, 2006.

2. In these regulations, unless the context otherwise requires:-

“accredited laboratory” means a laboratory which takes part
in an external quality assessment scheme for the isolation of
legionella from water and where the interpretation of any results
is carried out by an experienced microbiologist;

“the Act” means the Public Health Act;

“authorised officer” means any duly qualified person
authorised by the Superintendent to carry out any functions under
these regulations and includes any nominated officer;

“biocide” means a physical or chemical agent capable of
killing micro-organisms, including Legionella;

“clean” means to render free from visible sludge, foam, slime
(including algae and fungi), rust, scale, dirt, and any deposit or
accumulation of impurities or other foreign material;

“cold water system’ means an installation of plant, pipes and
fittings in which cold water is stored, distributed and subsequently
discharged;

“cooling tower systems” includes:-

(a) a cooling tower, or a number of interconnected
cooling towers that use the same recirculating water; and

(b) any machinery that is used to operate any such
tower; and
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(c) any associated tanks, pipes, valves, pumps or
controls;

“cooling tower” means a device whose main purpose is to
cool water by direct contact between that water and a stream of
air;

“designated area” means any premises or part thereof to which
the public or a section of the public has access, whether on payment
or otherwise;

“disinfect” means to carry out a process which is intended to
kill or remove pathogenic micro-organisms;

“drift” means the water aerosol which emerges from the
airflow outlet of a cooling system;

“evaporative condenser” means a device whose main purpose
is to cool a fluid by passing that fluid through a heat exchanger
which is itself cooled by the contact of water passing through a
stream of air;

“guidelines” means the European Guidelines for Control and
Prevention of Travel Associated Legionnaires’ Disease produced
by the European Working Group for Legionella Infections
(EWGLI) and endorsed by the Committee for the Epidemiological
Surveillance and Control of Communicable Diseases in the
Community, instituted by Decision 2119/98/EC of the European
Parliament and the Council;

“heat exchanger” means a device for transferring heat between
fluids which are not in direct contact with one another;

“heterotrophic colony count” means an estimate of the number
of viable units of bacteria per millilitre of water made using the
pour plate, spread plate or membrane filter test (also known as the
total bacterial count, total plate count or viable bacterial count test)
method;

“legionella” means bacteria belonging to the genus Legionella;
“premises” includes all non-domestic premises used for or in

connection with the carrying on of a trade or business (whether for
profit or not) and should include any healthcare facility and schools;



“responsible person” includes the person who owns, manages
or controls the cooling tower systems, or evaporative condensers,
or hot and cold water systems, or water fountains or a number of
these systems in the same premises;

“sentinel taps”, in relation to a hot water system, means the
first and last taps on a recirculating system. For cold water systems
(or non-recirculating hot water systems), the nearest and furthest
taps from the storage tank. The choice of sentinel taps may also
include taps which are considered to represent a particular risk;

“spa pool” includes a bath or a small pool where warm water
is constantly recirculated, through high velocity jets or with the
injection of air to agitate the water;

“the Superintendent” means the Superintendent of Public
Health.

“warm water system” means a piped water supply, including
any thermostatic mixing valve, which is designed to supply water
at a temperature of between 30°C and 60°C;

“water” means water supplied through the main water
distribution system or water supplied by an authorised private water
supplier or through a water supply approved by the Superintendent
or by the relevant competent authorities;

“water fountain” means any water feature located in a
designated area.

3. (1) Cooling tower systems and evaporative condensers
are prohibited to be newly installed on healthcare facilities and
schools.

(2) Installation of new cooling tower system or evaporative
condenser on any other premises should be restricted to those cases
only where no other suitable dry cooling facility is possible as an
alternative.

4. (1) Atthe stage of installation of cooling tower system or an
evaporative condenser, inspection shall be carried out by competent
persons so that the cooling tower and evaporative condenser pose
minimal health risk to occupants of the premises and members of the
public.

(2) Cooling systems shall be designed and constructed so as
to minimise the release of drift and to aid safe operation, regular cleaning
and disinfection.
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ocation of cooling 5. The cooling tower or evaporative condenser shall be located
OWers an . . . . . . .

evaporative at least five metres away from air circulating and ventilating inlets,
condensers. open windows and occupied areas, pedestrian thorough fares, traffic

areas, areas of public access, exhaust discharge from kitchens, air
handling systems or other areas where nutrients conveyed from these
systems could assist in the growth of legionella.

Source of water. 6. Make-up water shall be supplied either through the main
distribution system or by an authorised water supplier or through a water
supply approved by the Superintendent.

Discharge of water. 7. (1) Effluent water from cooling towers and evaporative
condensers shall be discharged into the public sewers as approved by
the respective competent authorities.

(2) The concentration of chemicals in the effluent shall be
within the limits established by the respective competent authorities.

Com“t?i“ioning and 8. (1) Cooling towers and evaporative condensers shall be
operation. . .

commissioned, approved and certified by a competent warranted
Cap. 321. engineer in terms of the Engineering Profession Act before use to ensure

that they operate correctly and safely.

(2) The entire air-conditioning system shall be clear of any
construction debris and dirt, and cleaned before operation starts.

(3) Precautions shall be taken to control the risks during
commissioning, start up and during the normal operation of the system
as per guidelines.

Maintenance and 9. (1) It shall be the duty of the responsible person to ensure
testing of cooling hat:

tower systems and that:
evaporative

condensers. . . .
(a) any cooling tower system or evaporative condenser in

use is maintained and tested in accordance with the guidelines;

(b) the water of the cooling tower system or evaporative
condenser is maintained in a clean condition;

Water quality and (c) the water of the cooling tower system or evaporative
treatment. . . .
condenser is continuously treated with:

i. one or more biocides to effectively control the growth
of micro-organisms, including Legionella; and

ii. chemicals or other agents to minimise scale
formation, corrosion and fouling;



(d) a chlorine-compatible bio-dispersant is added to the
recirculating water of the cooling tower system or evaporative
condenser, and that the system is then disinfected, cleaned and re-
disinfected:

1. immediately prior to initial start up following
commissioning, or any shut down period of greater than one
month; and

il. atintervals not exceeding six months;

(e) the cooling tower system or the evaporative condenser
are inspected in accordance with the guidelines and Schedule 1;

(f) atleastonce every month take a sample of the recirculating
water of the cooling tower system and the evaporative condenser
to an accredited laboratory for testing for heterotrophic colony
count and once every six months for legionella;

(g) awater sample shall be taken before the dosing of biocide
and in accordance with the guidelines.

10. (1) The responsible person must ensure that the actions
following microbiological monitoring of cooling towers and evaporative
condensers is in accordance with the procedures laid down in Schedule
2 to these regulations.

(2) 'The responsible person shall immediately inform the
Superintended of any situation provided for in Schedule 2 of these
regulations.

(3) The responsible person shall carry out any further
monitoring and remedial actions as may be directed by the
Superintendent.

(4) The Superintendent may require the systems or part
thereof to be shutdown until all necessary remedial actions have been
taken by the responsible person and until microbiological sampling
results of any system would have returned within the recommended
acceptable levels as indicated in Schedule 2 to these regulations.

11. (1)

The responsible person shall ensure that:

(a) unless the system is shut down or drained of water or is
otherwise not in use, any hot and cold water system that the
responsible person owns, manages or controls is maintained and
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tested in the manner set out in these regulations and according to
the guidelines;

(b) the hot and cold water system is disinfected by heat or
chlorination and cleaned immediately prior to initial start up
following commissioning, or any shut down period of greater than
one month;

(c) the hot and cold water system is disinfected by one or
more of the following methods:

1. atleast once each month by heat or chlorination; or

ii. continuously by means of automatic low level
chlorination; or

iii. continuously by means of ultra-violet light
treatment; or

iv. amethod approved in the guidelines;

(d) the hot and cold water system is inspected and that the
hot and cold water systems are maintained at all times in accordance
with the guidelines and Schedule 1 and 3;

(e) when biocides are used to treat water systems, they are
meticulously controlled and checked at least weekly or as otherwise
indicated to ensure that it is operating correctly;

(f) at least once every six months a sample of the water
from the hot and cold water system is taken and delivered to an
accredited laboratory for testing and reporting on Legionella.

12. (1) The responsible person must ensure that the actions
following microbiological monitoring of hot and cold water systems
are in accordance with the procedures laid down in Schedule 4 of these
regulations.

(2) The responsible person shall immediately inform the
Superintended of the situation provided for in Schedule 4 of these
regulations.

(3) The responsible person shall carry out any further
monitoring and remedial actions as may be directed by the
Superintendent.



(4) The Superintendent may require the systems or part
thereof to be shut down until all necessary remedial actions have been
taken by the responsible person and until microbiological sampling
results have returned within the recommended acceptable levels in
Schedule 4 of these regulations.

13. (1) Itshall be the duty of the responsible person to ensure
that:

(a) any water fountain under his responsibility is
maintained and tested in accordance with the guidelines and
Schedule 1;

(b) water in a water fountain is sampled:

1. atleast once a month for the purpose of determining
the heterotrophic colony counts; and

ii. at least once every six months for the purpose of
detecting legionella bacteria.

(2) The responsible person shall immediately inform the
Superintendent of the situation provided for in Schedule 2 of these
regulations.

(3) The Superintendent may require the responsible person
to carry out tests and maintenance of water fountains as he may deem
necessary.

14. (1) It shall be the duty of the responsible person to ensure
that any spa pool and any other type of water system under his
responsibility is maintained and tested in accordance with the guidelines
and Schedule 1.

(2) Spapools on display in retail outlets or exhibitions shall
be treated in the same manner as if they were being used.

15. (1) The responsible person shall:

(a) carry out arisk assessment to identify and assess the risk
of exposure to legionella bacteria from work activities and the water
systems on the premises under his control as identified in the
guidelines; and
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(b) identify any necessary precautionary measures which
may need to be adopted; and

(c) review the assessment either annually or when the
situation changes or when the original assessment may no longer
be valid; and

(d) keep a fully documented record of the risk assessment.

(2) When the risk assessment reveals that there is a
foreseeable risk which cannot be eliminated, the responsible person
shall adopt a scheme specifying the measures to be taken to minimise
the risk of exposure.

(3) The risk assessment and operation of the control
measures shall be audited by an independent competent person at least
every two years.

(4) All maintenance and risk assessment records shall be
retained for at least five years.

16. (1) Theresponsible person shall inform the Superintendent
of an outbreak of legionnaire’s disease or if it is suspected to have
occurred.

(2) In the event or on the suspicion of an outbreak of
legionnaires’ disease, the responsible person shall implement all
instructions which may be issued by the Superintendent.

17. (1) Itshall be the duty of the Superintendent to investigate
any case or suspected case of Legionnaires’ disease at any premises
and to cause the sampling and analysis of any samples required to
investigate such case or suspected case.

(2) The expenses incurred for the elevation, transportation,
preparation and analysis of samples in case of initial investigation of a
case or suspected case of legionnaire’ disease shall be encumbered by
the Superintendent.

(3) If the results of the initial samples indicate the presence
of Legionella species, or if the investigation is within 24 months of the
first notified case or suspected case, the expenses of follow-up samples
or initial samples, as the case may be, shall be encumbered by the
responsible person:



Provided that the responsible person of the premises shall sign a
priori the declaration attached as Schedule 5 to these regulations
confirming his acceptance to pay any fees due to the Superintendent.

(4) Any person who fails to comply with sub-regulation (3)
of this regulation shall be guilty of an offence and the court, besides
awarding punishment, shall oblige the accused to pay the due fees.

18. (1) In the event that the responsible person fails to follow
the instructions referred to in the preceding regulations, or the
Superintendent considers that the risk of infection with legionella from
that particular premises is significant, he may order that the premises,
part of the premises or any water related system, be immediately closed
until the risk of infection is controlled.

(2) The Superintendent shall issue an enforcement notice to
the responsible person and shall be in the form specified in Schedule 6
to these regulations, or in any other modified form as the Superintendent
may deem appropriate in the particular circumstances may deem.

(3) Once the premises, part of the premises or any water
related system has been closed by an enforcement notice issued by the
Superintendent, same enforcement notice may be lifted only after it is
confirmed by the Superintendent that the risk of infection has been
controlled.

(4) Any person who fails to comply with the enforcement
notice issued under sub regulation (2) of this regulation shall be guilty
of an offence under the Act.

19. Any person who contravenes any of the provisions of these
regulations shall be guilty of an offence under the Act.
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